
TAV. 3 - Puerto de Portbou - WP 3 
1) Sostituire LOA con: LOA 20
2) Sostituire contatto con: Consorci Port De Portbou / Capitanía VHF ch 09  +34 972 390712 / 625 9369225 (mobile)
  www.portdeportbou.cat   portdeportbou@gencat.cat

TAV. 4 - Puerto de Colera  - WP 6 
Sostituire contatto con: Club Nàutic Sant Miquel de Colera VHF ch 09  +34 621 279804 
www.portcolera.cat  clubnautic.colera@gmail.com 

Sostituire con allegato le Tavole alle seguenti pagine ALLEGATI AREA A:

pag. 4 - TAV.  9 - Cala Galladera (Cala Ratia) WP 19 

pag. 5 - TAV. 12 - Puerto de Cadaqués  WP 34

pag. 6 - TAV. 14 - Bahía de Montjoi WP 40

pag. 7 - TAV. 23 - Cala Montgó WP 60 & Cala Ferriol (Ferriola) wp 62

pag. 8 - TAV. 24 - Cala Pedrosa  WP 65  

pag. 8 - TAV. 27 - Cala Aiguafreda e Sa Tuna WP 77  

pag. 9 - TAV. 32 - Puerto Comercial de Palamós WP 102   

TAV. 45 - Puerto de Arenys de Mar  - WP 154  
Sostituire con allegato pag.  10 - ALLEGATI AREA B

TAV. 47 - Puerto de Mataró wp 159
Sostituire contatto con: Consorzio Port de Mataró - Capitanía / oficina del puerto  VHF ch 09   +34 937 550961  
Ormeggiatori  +34 937 908530 - info.portmataro@gencat.cat - www.portmataro.org 

MMB Mataró Marina Barcelona (30 ormeggi LOA 20-60m )   +34 669 682337 info@varador2000.com
www.mataromarinabarcelona.com 

TAV. 53 -  Barcellona - Puerto Olímpic wp 165 
Sostituire contatto con:  Capitanía / oficina del puerto  VHF ch 09   +34 93 3561016  portolimpic@bsmsa.cat
 www.portolimpic.barcelona/ca   

TAV. 55 - Puerto de Barcelona - Port Vell 
Sostituire con allegato a pag.  11 - ALLEGATI AREA B     

TAV. 63 - Puerto de Coma-Ruga   WP 190
Sostituisci con allegato a pag.  12 - ALLEGATI AREA B      

TAV.  72 - Puerto de Cambrils   WP 215 
Sostituisci con allegato a pag.  12  - ALLEGATI AREA B     

TAV.  73 - Puerto de Hospitalet de L’Infant   WP 217
Sostituire contatto mail con:  info@clubnautichospitaletvandellos.com 

TAV.  77 - Puerto de l’Ametlla de Mar  WP 229 

Sostituire LOA con:  LOA 20

AREA B 
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AREA A 



TAV.  88 - Puerto de Benicarló -  WP 254 
Sostituire contatto telefonico con: Marina Benicarló / capitanía / oficina del puerto VHF ch 09   +34 690 665923 

TAV.  92 - Puerto las Fuentes (Alcossebre) - WP 260
Sostituire contatti con:  Capitanía  +34 964 412084  puertolf@gmail.com
Marina las Fuentes/oficina del puerto VHF ch 09   +34 634 367082   marinalasfuentes@gmail.com

TAV.  105 - Puerto Saplaya (Sa Playa) (Puerto de Alboraya) - WP 286
 Sostituire contatto con: Oficina del puerto  VHF ch09   +34 963 724848  
puertodeportivo@alboraya.e.telefonica.net - marinaportsaplaya.wordpress.com 

TAV.  107 - Valencia - Marina Real Juan Carlos I - WP 288
 Sostituire contatto con: Oficina del puerto Marina Deportiva Marina Norte s/n VHF ch 67 -  +34  960 302690
marinaportvalencia.es - info@marinaportvalencia.es  

TAV.  108 - Valencia - Marina de Valencia Sud - WP 290 
 Sostituire contatti con: 
RCNV Real Club Natico Valencia 1210 ormeggi LOA 65m VHF ch 09 -  +34  963 679011 info@rcnv.es - amarres@rcnv.es - www.rcnv.es  

Valencia Mar  240 ormeggi con finger  LOA 120m VHF ch09   +34  960 111099 info@valenciamar.com - www.valenciamar.com  

TAV.  117 - Puerto de Dénia - WP 303  
Sostituire contatti con:
Marina El Portet Dénia 375 ormeggi (sì transito) LOA 23m  VHF ch 09   +34 966 426675/ (mobile) +34  671 334601
info@marinaelportetdedenia.es - marinaelportet.es 

Marina de Denia 409 ormeggi, 300 al transito, LOA 60m  Capitanía / oficina del puerto VHF ch 09    +34 966 424307 
www.marinadedenia.com - mar@marinadedenia.com 

RCND Real Club Náutico de Denia 600 ormeggi (sì transito) LOA 25m  VHF ch 09  +34 965 780989  info@cndenia.es - www.cndenia.es   

TAV.  120 - Isla del Portixol West - WP 312
Sostituisci con allegato pag.  13 - ALLEGATI AREA C
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TAV.  126 - Puerto Blanco - WP 332
Sostituire con allegato pag.  14 - ALLEGATI AREA D    

TAV.  128 - Puerto de Mar i Muntanya (Mary Montaña) (Dársena la Galera) (Puerto Senso) - WP 336 
Sostituire LOA con: LOA 12 

TAV.  129 - Puerto de la Olla de Altea (El Portet) - WP 338
Sostituire il testo descrittivo del porto con: 
Minuscola darsena privata con appena 34 posti per barche di piccole dimensioni  (LOA 9m profondità 2-1m). Per il transito non sono previsti 
ormeggi. Con forti venti da E a SW l’accesso è molto pericoloso se non impossibile.  Nel 2024 il porto risultava inagibile.

TAV.  134 -  Villajoyosa (La Vila Joiosa) - WP 350
Sostituire indirizzo web del Club Náutico de Villajoyosa con: www.cnlavila.com  

TAV.  139 - Puerto de Alicante Nord / Marina Alicante e RCRA - wp 363 
Sostituire contatto Marina Alicante con:
 +34 965 213600 / (mobile) +34 691 242571 - info@marinaalicante.com - www.marinaalicante.com   

TAV.  145 - Puerto de Torrevieja WP wp 379 
Sostituire indirizzo web CNMI (Club Náutico Marina Internacional Torrevieja)  con: www.cnmi.es

TAV.  147 - Puerto de la Horadada - WP 388
Sostituire LOA con: LOA 18

AREA D

AREA C 



TAV.  151- Puerto de Tomás Maestre - WP 393
Cancellare indirizzo web e sostituire contatto mail con: administration@puertomaestre.com 

TAV.  153 - Puerto de lo Pagán - WP 398
Sostituire indirizzo web del Club Náutico Lo Pagan con:  cnlp.es  

TAV.  154 - Puerto de los Urrutias  - WP 404
1) Sostituire LOA con: LOA 15
2) Sostituire contatto telefonico con:  +34  637 478128/627 974571

TAV.  166 - Puerto de Mazarrón - WP 439
Sostituire LOA con: LOA 30    

TAV.  173 - Puerto de Garrucha - WP 463
Sostituire contatto con: Capitanía  +34 950 808090   garrucha@puertosdeandalucia.es 
Oficina del puerto VHF ch 09   +34 633 331958  info.puertodeportivogarrucha@gmail.com
www.puertosdeandalucia.es/puertos/almeria/puerto-de-garrucha 

TAV.  174 - Carboneras - Puerto Pesquero - WP 468 
Sostituire contatto telefonico con:  CNISA - Club Náutico Isla de San Andrés   +34 637 810332 

TAV.  177 - Puerto de San José  - WP 485
Sostituire LOA con: LOA 15

TAV. 180 - Puerto de Almería - WP 498
Sostituire contatto mail di Club de Mar Almería con: cma@clubdemaralmeria.es 

TAV.  186 - Puerto de Motril - WP 512
1) Marina de Motril sostituire LOA con: LOA 35
2) RCNM Real Club Náutico de Motril sostituire LOA con: LOA 25 

TAV.  187 - Paraje Natural e Reserva Natural Marina de Maro-Cerro Gordo
Sostituisci con allegato a pag.  15 - ALLEGATI AREA E  

TAV.  190 - Puerto el Candado - WP 528
Sostituire contatto mail  con: info@clubelcandado.com

TAV.  191 - Puerto de Malaga / Dársena de Guadiaro - WP 533
Sostituisci con allegato a pag.  14 - ALLEGATI AREA E    

TAV.  194 - Puerto de Cabopino (Cabo Pino) - WP 541
Sostituire contatto mail con: marinacabopino@hotmail.com 

TAV.  195 - Puerto de Marbella - WP 545 
Sostituire indirizzo web con: puertodeportivo.marbella.es

TAV.  197 - Puerto José Banús - WP 547
Sostituire contatto mail  con: clientes@puertojosebanus.es  

TAV. 205 - Queensway Quay Marina - WP 563
1) Sostituire LOA con: LOA 100
2) Sostituire contatto mail con: info@queenswayquay.com  

AREA E

AREA F

Pagina 3 di 15



Pagina 4 di 15 

SEZIONE ALLEGATI

ALLEGATI AREA A 
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Parc natural del 
Cap de Creus

Tav. 7

20

Cala 
Portaló

Isla de 
Portaló

 Metri
0 100

Cala Galladera, Cala Portaló e Cala d’Agulles 

Cala Galladera (Cala Ratia)
      19  42°20’.02N 003°16’.85E
La piccola è baia orlata da sponde rocciose e 
offrirebbe buona protezione dai venti occidentali 
ma al suo interno l’ancoraggio è vietato. Si cala 
all’esterno in 2-10m su sabbia, alghe e rocce dove 
può essere necessario l’uso di un grippiale.

Cala Portaló          20   42°19’.76N 003°17’.29E
La baia incide profondamente la costa formata da 
rocce scure e frastagliate, completamente priva di 
vegetazione. L’ancoraggio è adatto con venti 
meridionali, purché moderati. Si ancora in 2-10m 
d’acqua su fondo di sabbia con pietre e alghe 
sparse, quasi ovunque cattivo tenitore. In estate è 
spesso molto affollata e poiché la baia è angusta, 
può essere necessario filare una cima a terra o 
un’ancora a poppa. In caso di peggioramento 
delle condizioni meteo si consiglia di abbandona-
re l’ancoraggio.

Cala d’Agulles (Cala Llarga)
      21   42°19’.79N 003°17’.46E
Questa baia adiacente a Cala Portaló, 
a dispetto del nome, è profonda ma 
stretta  e adatta solo a piccole imbar-
cazioni. Si ancora al centro della baia 
in 2-10m d’acqua su sabbia con 
pietre e alghe sparse. Può essere 
necessario filare anche una cima a 
terra o una seconda ancora a poppa.          
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Da applicare alla TAV.  9 - Cala Galladera (Cala Ratia) WP 19
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Tav. 7

P.ta de sa Costa

 Metri
0 100

Sa Cebolla (Sabolla) (Cala Nans)         36  42°16’.40N 003°17’.14E
Piccola baia selvaggia ma molto frequentata in estate. Praticabile con 
venti da S a W, è protetta da Punta de Cala Nans su cui sorge anche un 
faro raggiungibile mediante un sentiero. 
Si ancora in 4-10m d’acqua su fondo di sabbia con alghe e rocce sparse, 
in alcuni punti cattivo tenitore; assicurarsi della tenuta dell’ancora.

Sa Conca      
      35  42°16’.71N 003°16’.86E
Piccola baia in parte occupata 
da un’ampia area bagnanti e 
da un campo boe stagionale. 
Si ancora al largo di entrambi 
in 10-15m d’acqua su sabbia 
con alghe sparse.

Puerto de Cadaqués       34  42°16’.83N 003°17’.00E
Nonostante il nome, non si tratta di un porto bensì della parte terminale 
dell’omonima e ampia baia, molto frequentata anche dal turismo via terra. Ben 
protetta dai venti settentrionali e dal mare generato dalla Tramuntana, al suo interno 
nel periodo estivo vengono installati numerosi campi boe che obbligano ad ancora-
re in 15-20m d’acqua su sabbia o sabbia e alghe. La sosta notturna, fattibile con 
calma di vento, può essere disturbata da una fastidiosa onda proveniente dal largo.
1  Serveis de Port de Cadaques LOA 16m VHF ch 09  prenotazioni  +34 619 715442 - 

ormeggiatori  +34 625 546044 www.spcadaques.com

2  Serveis Maritims Promar (Cadaques) LOA 20m VHF ch 09  +34 972 159143

3  Sotamar  (LOA 24m)  +34 972 258876 info@sotamar.com   www.sotamar.com

Bahía de Cadaqués       
      33  42°16’.45N 003°17’.49E
Ampia baia ben protetta dai venti 
settentrionali, la cui riva settentrio-
nale è coronata da numerosi isolotti 
e scogli a loro volta circondati da 
bassifondi rocciosi. Attenzione al 
gruppo di scogli (Es Farallons) che 
all’ingresso della baia di Puerto des 
Cadaqués si presenta sulla dritta.
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AREA A - Da applicare alla TAV. 12 - Puerto de Cadaqués  WP 34
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AREA A - Da applicare alla TAV. 14 - Bahía de Montjoi WP 40
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Parc natural del 
Cap de Creus

Tav. 7

P.ta dei Brigantí

 Metri
0 100

Bahía de Montjoi          40    42°14’.39N 003°14’.36E 
L’ampia baia offre buona protezione dai venti settentrionali e le rive rocciose sono intervallate da cale e calette orlate al fondo da spiagge 
sabbiose. In estate è molto frequentata e la sosta può essere disturbata dal viavai di imbarcazioni. In fase di avvicinamento prestare attenzio-
ne agli scogli anche semisommersi antistanti le rive nonché alla secca isolata situata 200m a SSW di Punta de la Ferrera.

Cala de la Pelosa         41     42°14’.86N 003°14’.45E 
Nei mesi estivi si può usufruire di una campo boe, avvicinarsi o contattare il gestore (LOA 15m).  Le boe bianche appartengono al ristorante 
che offre la boa gratuita se si prenota pranza o cena. Ancoraggio in 8-12m d’acqua su sabbia con alghe sparse.

Cala de Montjoi         42     42°14’.81N 003°13’.95E 
All’interno della baia è presente un campo boe stagionale; avvicinarsi o contattare il gestore (LOA 15m). In alternativa ancorare all’esterno 
del campo boe in 15-20 d’acqua su fondo di sabbia o sabbia e alghe, in alcuni punti cattivo tenitore.  Con meteo favorevole la baia si presta 
alla sosta notturna.

Cala Rostella         43   42°14’.29N 003°13’.74E     Cala Murtra         44   42°14’.54N 003°13’.89E    
Due calette molto simili tra loro, esposte da NE a S e fruibili solo con venti da ponente. Si ancora al centro delle baie, in 5-10m su sabbia con 
alghe sparse,  distanti dall’area destinata ai bagnanti e dai gavitelli privati e stagionali sparsi qua e là.

N

W E

S

Ente gestore boe d’ormeggio LOA 15m
VHF ch 11 +34 972 154412
www.portroses.com/ca/boies_nord
Prenotabili anche con l’app. “Port Roses”
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Parc natural Montgrí, 
Islas Médes e Baix Ter
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63

Cova de 
la Sal

 Metri
0 100

Cala Montgó         60    42°06’.45N 003°10’.70E
L’ampia baia offre buona protezione dalla Tramunta-
na e dai venti meridionali. In estate è molto frequen-
tata e vengono istallate delle boe d’ormeggio (LOA 
12m) di cui alcune destinate al transito. Avvicinarsi e 
seguire le indicazione degli addetti (VHF ch 10   
+34  626 225200). In alternativa si ancora al largo 
delle boe in 7-15m d’acqua su sabbia con alghe 
sparse. Quando non ci sono le boe d’ormeggio si può 
ancorare più vicino alla spiaggia, in 3-5m su fondo 
sabbioso buon tenitore, facendo attenzione che 
l’ancora non agganci i corpi morti dei gavitelli.

Cala de Baix de Cois         61   42°06’.05N 003°11’.20E
Ancoraggio molto esposto adatto a una sosta balneare con 
poco vento e mare calmo. Durante l’avvicinamento tenere conto 
dei numerosi scogli e del bassofondo roccioso subito a E 
dell’ancoraggio. Si dà fondo su una macchia sabbiosa con pietre 
sparse in circa 7m d’acqua.

Cala Ferriol (Ferriola)          62   42°05’.05N 003°11’.90E
Delizioso piccolo e angusto calanco parzialmente 
protetto dal mare da due isolotti, racchiuso tra rive 
rocciose e orlato da una piccola spiaggia sabbiosa. Nella 
cala l’ancoraggio è vietato e per la sosta ci sono delle 
boe d’ormeggio stagionali (gratuite) adatte alle piccole 
imbarcazioni (LOA 9m). La baia è ottima per una sosta 
balneare ma in estate è molto frequentata, in particolare 
dai natanti che riescono a spingersi fino in fondo.

Cala Foradada         63   42°04’.96N 003°11’.98E
Alla radice settentrionale di Cabo del Castel si apre una 
piccola baia coronata da spettacolari pareti rocciose con 
al centro un arco naturale che collega la baia al Golfo de 
la Morisca. In questo anfiteatro naturale, completamente 
esposto a N, è molto difficile fermarsi anche a causa delle 
profondità elevate. Con mare calmo e in assenza di 
vento si ancora in 10-15m d’acqua su fondo misto di 
sabbia, alga e roccia. L’ancoraggio è adatto solo a una 
sosta balneare.

Golfo de la Morisca         64   42°04’.75N 003°12’.00E
L’ampio golfo, coronato da pareti rocciose e acque 
profonde, si presta al massimo a una sosta balneare con 
poco vento e mare calmo. Si ancora vicino alla costa su 
fondo algoso e roccioso con macchie sabbiose sparse, in 
7-15m d’acqua, necessario l’uso del grippiale.
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AREA A - Da applicare alla TAV. 23 - Cala Montgó wp 60 & Cala Ferriol (Ferriola) WP 62
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Cala Pedrosa         65   42°04’.36N 003°12.40E
Lo stretto calanco, deserto e solitario, è protetto dall’onda dall’omonimo isolotto 
(alto circa 30m) che difficilmente si distingue dal largo. La baia si apre tra rive 
rocciose ricoperte da una fitta pineta. Passare a S di Illa de la Pedrosa e costeg-
giarla mantenendosi al centro del passaggio. Nella cala l’ancoraggio è vietato e 
per la sosta ci sono delle boe d’ormeggio ad uso gratuito adatte a natanti (LOA 
10m). Durante la giornata è sempre molto affollata, per trovare una boa libera si 
consiglia di arrivare il mattino presto o per la sosta notturna verso sera. 

AREA A - Da applicare alla TAV. 24 - Cala Pedrosa  WP 65  

AREA A -Da applicare alla  TAV. 27 - Cala Aiguafreda e Sa Tuna WP 77  
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Cala Aiguafreda e Sa Tuna  

77

31

117

 Metri
0 100

Cala Aiguafreda e Sa Tuna          77    41°57’.85N 003°13’.98E
Ampia baia biforcuta, che si divide in due belle insenature discre-
tamente riparate da tutti i venti eccetto dal levante, che quando si 
instaura (soprattutto in inverno) obbliga a lasciare l’ancoraggio.  A 
ridosso delle baie vi sono numerose case estive, che però risultano 
nascoste dalla vegetazione. In entrambe le baie nel periodo estivo 
vengono istallati due campi boe per natanti che occupano tutto lo 
spazio utile all’ancoraggio, negli altri periodi si cala, in 4-15m su 
fondo misto di sabbia e pietre, in alcuni punti cattivo tenitore.
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Puerto Comercial de Palamós         102     41°50’.45N 003°07’.15E
All’interno del porto commerciale-peschereccio il Club Nàutic 
Costa Brava ha in uso alcuni pontili con 250 ormeggi (LOA 25m 
profondità 10-2m) mentre a N del Muelle Commercial ci sono i 
pontili e le boe della General Nautic con  150 ormeggi (LOA 15m).  
Entrambi dfispongono di ormeggi destinati al transito, avvicinarsi e 
seguire le indicazioni degli addetti o accostare alla banchina 
carburante e recarsi in capitaneria. Tariffe elevate.
1- CNCB Club Nàutic Costa Brava / oficina del puerto VHF ch 09  
 +34 972 314324  cncb@cncostabrava.com - www.cncostabrava.com 

2 - General Nautic   +34 972 318596
 generalnautic@generalnautic.com  www.generalnautic.com
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S

AREA A - Da applicare alla TAV. 32 - Puerto Comercial de Palamós WP 102   
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0 50
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 5m
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Puerto de Arenys de Mar          
      154     41°34’.45N 002°33’.31E
Porto turistico-peschereccio in 
estate sempre molto affollato, 
(prenotare in anticipo). La zona 
riservata al diporto è stata 
recentemente ristrutturata con 
l’installazione di nuovi pontili. 
L‘accesso non risulta difficolto-
so. Con vento e mare da S-SW vi 
penetra un po’ di onda ma al suo 
interno vi è buona protezione. 
382 ormeggi (LOA 24m, profon-
dità 5-2m), alcuni assegnati al 
transito, a seconda della 
disponibilità. Gli ormeggi liberi 
sono indicati con targhette 
rosse poste sulle bitte dei 
pontili. 
Contattare la direzione e 
seguire le indicazioni dello staff 
del club nautico. Buoni i collega-
menti con Barcellona.
CNAM Club Nàutic d’ Arenys de Mar 
VHF ch 09   +34 937 921600
www.cnarenys.com
info@cnarenys.com
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Contatti porto di Barcellona

Marina Vela         167    41°21’.81N 002°11’.20E
(136 ormeggi LOA 12-90m)  VHF ch 09   +34 93 1166 616 
info@marinavela.com - www.marinavela.com 

Marina Barcelona 92        168   41°22’.33N 002°11’.09E
Cantiere nautico e ormeggi per grandi yacht  
 +34 93 2240224 www.mb92.com
info-barcelona@mb92.com

Marina Port Vell          169    41°22’.51N 002°11’.07E
151 ormeggi  LOA 190-15m VHF ch 68   +34 93 4842300
reception@marinaportvell.com - www.marinaportvell.com  

Dársena Nacional        170    41°22’.49N 002°10’.86E
Alla darsena si può accedere all’apertura del ponte, che 
avviene ogni 30 minuti. Al suo interno gli ormeggi sono 
riservati ai soci dei club nautici locali, ma se disponibili 
offrono anche qualche ormeggio alle barche in transito.

RCNB Real Club Náutico de Barcelona (LOA 35m)  
 +34 93 2216521 info@rcnb.com - www.rcnb.com  

Real Club Marítim de Barcelona (239 ormeggi LOA 

20m) VHF ch 09    +34 93 2217394
club@maritimbarcelona.org - www.maritimbarcelona.org 
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AREA B - Da applicare alla TAV. 55 - Puerto de Barcelona - Port Vell 
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18mPuerto de Coma-Ruga         
      190    41°10’.50N 001°31’.66E
Piccolo marina dalla inusuale forma 
peninsulare, con 220 ormeggi (LOA 18m, 
profondità 2-4m) di cui alcuni destinati 
al transito. Contattare il marina e seguire 
le indicazioni degli ormeggiatori. 
Avvicinarsi con molta cautela scanda-
gliando; l’ingresso solitamente misura 
circa 2-2.5m ma tende a insabbiarsi, 
soprattutto dopo le burrasche meridio-
nali che lo investono e di conseguenza 
compromettono l’accesso.
CNCO Club Nàutic Coma-Ruga  VHF ch09
 +34 977 680120  cnco@clubnautic.com
www.clubnautic.com

Ancoraggio Da E a W del porto a 
seconda della direzione del vento, in 
2-5m d’acqua su fondo di sabbia e 
fango, buon tenitore.

N

W E

S

N

W E

S

10

86

84

75
67

65

9
93

62

7

75

65

6

8555

52

42

48
42

4
35

24

3

6

55

6

33

35

3

42

22

2

22
2

16

12

21

21

27

25

Puerto de Cambrils         

215

M
ele

cón d
e L le

vante

         M
elecón de  Ponente

Fl(3)G.9s15m5M

Fl(4)G.11s

Fl(2+1)R.10s

Fl(2)R.7s13m3M

BAR

BAR

CNCB

CNCB

MC

BAR

BAR

BAR

BARBAR

€

BAR

€

 Metri
0 50

LOA

 3m

40m

Cambrils        214   41°03’.21N 001°03’.69E
A seconda della direzione del vento, si 
cala l’ancora a E o a W del porto, al largo 
dell’area di balneazione in 3-8m d’acqua 
su sabbia. Di giorno, l’ancoraggio è 
disturbato dall’andirivieni di barche e 
dalle numerose attività acquatiche, di 
notte, da un’onda proveniente dal largo.

Puerto de Cambrils         
      215    41°03’.60N 001°03’.55E
Porticciolo turistico-peschereccio pro- 
tetto da una lunga diga foranea di colore 
rossastro. 470 ormeggi (LOA 40m 
profondità, 5.5-1.2m), alcuni assegnati al 
transito. Nel porto sono state segnalate 
acque inquinate e puzzolenti.
CNCB Club Nàutic Cambrils - oficina del puerto
 (LOA 40m) VHF ch 09  + 34 977 360531 
www.clubnauticcambrils.com
info@clubnauticcambrils.com

MC Marina Cambrils (45 ormeggi LOA 15m)
+ 34 977 887583 - info@marinacambrils.com
marinacambrils.com
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AREA B - Da applicare alla TAV.  72 - Puerto de Cambrils   WP 215 

AREA B - Da applicare alla  TAV. 63 - Puerto de Coma-Ruga   WP 190
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Isla del Portixol West
      312    38°45’.41N 000°13’.57E
Ancoraggio suggestivo a W dell’isolotto, in 
8-12m su sabbia, alga e rocce sparse. Avvici-
narsi con cautela e assicurarsi della presa 
dell’ancora, è consigliato l’uso del grippiale. Il 
passaggio di El Freu è transitabile solo da 
piccole barche a motore.

Cala Barraca        313    38°45’.12N 000°13’.62E
Cala el Pom        314    38°44’.80N 000°13’.63E
Nel periodo estivo in quest’area vengono 
installati dei gavitelli (gratuiti) e l’ancoraggio è 
vietato, ATTENZIONE alcuni gavitelli sono 
molto vicini tra loro. Negli altri periodi quando 
non ci sono le boe d’ormeggio si cala davanti 
alla Cala Barraca,  al largo della riva , in 5-10m 
Oppure in Cala el Pom, protetta dai venti 
meridionali da Cabo Negro, in 4-10m.
Entrambi gli ancoraggi sono su sabbia, alga e 
rocce sparse ed è bene assicurarsi della presa 
dell’ancora, è consigliato l’uso del grippiale.
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ALLEGATI AREA C

Da applicare alla TAV.  120 - Isla del Portixol West - WP 312
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Puerto de Málaga        532     36°41’.82N 004°24’.90W
Dársena de Guadiaro         533    36°42’.85N 004°24’.98W
Lungo il Muelle Uno vi sono 33 ormeggi (LOA 20-180m) per grandi 
yacht, gli yacht più piccoli sono accettati solo se c'è spazio o in caso 
d’emergenza e possono rimanere per un massimo di 2 notti. La 
banchina è alta e risulta molto scomoda. Servizi scarsi e tarifffe alte. 
Per ottenere l’accesso al porto bisogna prima contattare sul VHF ch 
11 il Málaga Port Control  e successivamente sul VHF ch 9 il marina
IGY Málaga Marina / Oficina del puerto  VHF ch 09   +34 628 492362
marina@igymalagamarina.com
www.igymarinas.com/marinas/igy-malaga-marina
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Puerto Blanco       
       332  38°38’.11N 000°02’.21E
Il porticciolo turistico, adiacente a un 
complesso residenziale, per alcuni anni 
non è stato agibile e dopo un lungo 
periodo di chiusura nel 2023 sono iniziati i 
lavori di ristrutturazione del bacino. Alla 
fine del 2024 il porto anche se non ancora 
ultimato risultava parzialmente operativo. 
Presenti alcuni dei nuovi pontili previsti, 
invece i servizi annessi come parcheggi, 
ristoranti e un’area ricreativa erano ancora 
in fase di completamento. Una volta 
ultimato la darsena dovrebbe poter 
ospitare circa 200 imbarcazioni (LOA 15m, 
profondità 2.5-2m). L’imboccatura del 
porto soffre di insabbiamento in partico-
lare dopo le burrasche da levante che ne 
compromettono l’accesso e creano 
all’interno della darsena risacca. 

Ancoraggio Con calma di vento o venti 
da ponente si ancora a E del porto  su 
un’ampia macchia sabbiosa in 3-9m 
d’acqua.
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ALLEGATI AREA D

Da applicare alla TAV.  126 - Puerto Blanco -  WP 332

ALLEGATI AREA E 

Da applicare alla TAV.  191 - Puerto de Malaga / Dársena de Guadiaro - WP 533
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Taramay         514    36°44’.58N 003°39’.45W
Tra Punta del Barranco de Enmedio e Punta de Jesús si aprono tre 
anse che offrono rifugio dai venti settentrionali, anche se quando 
forti vengono spazzate da forti raffiche. Si ancora dove si preferisce a 
seconda della direzione del vento in 3-10m su sabbia con alghe 
sparse, durante il periodo estivo ci sono due piccoli campi boe 
privati ed alcuni gavitelli sparsi qua e la.

Almuñécar         515    
36°43’.58N 003°41’.95W
Almuñécar gode tutto l'anno di un clima 
gradevole ed è una città tipicamente 
andalusa, con stradine tortuose, balconi 
fioriti e piazzette assolate. Inoltre offre un 
interessante centro storico dove attraver-
so le rovine fenicie e romane e nel bellissi-
mo Museo Archeologico è possibile 
scorgere le tracce dei primi abitanti di 
Almuñécar.
Si ancora a seconda della direzione del 
vento ad E o a W del Peñón de San 
Cristóbal, una punta rocciosa fronteggiata 
da numerosi scogli, oppure davanti alla 
Playa de San Cristóbal. Entrambi gli 
ancoraggi sono in 5-10m d’acqua su 
sabbia.
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CON AUTORIZ.

CON AUTORIZ.

VIETATA

VIETATA

Attività Zona

Navigazione:
- a remi/vela

- a motore

Ormeggio

Ancoraggio

Balneazione

Immersioni

Pesca sportiva

CON LIMITAZ.

CON LIMITAZ.

CONSENTITA

Paraje Natural e Reserva Natural Marina de Maro-Cerro Gordo 
L’area marina si estende dalla torre di avvistamento costiera di 
Maro, a Nerja, fino Ensenada de la Herradura, in provincia di 
Granada, e comprende anche una striscia di terra parallela alla 
costa, di grande valore ecologico. Il panorama costiero è 
costituito da ripide scogliere intervallate da spiagge e piccole 
calette difficili da raggiungere, mentre sui pendii delle monta-
gne si osservano imponenti terrazze coltivate.
All'interno dei limiti dell'Area Naturale è severamente vietato 
estrarre risorse marine, danneggiare le rocce, disturbare la fauna 
o la vegetazione. Per quanto riguarda la navigazione è 
autorizzata liberamente solo quando effettuata a più di 200 
metri dalle spiagge o a più di 50 metri dal resto della costa. 
L’ancoraggio e la pesca sono vietati. Le immersioni subacquee 
con respiratore solo con diving autorizzati.
www.juntadeandalucia.es/medioambiente/portal/web  

AREA E - Da applicare alla TAV.  187 - Paraje Natural e Reserva Natural Marina de Maro-Cerro Gordo




